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Tên đề tài: XÂY DỰNG TỰ ĐỘNG TỪ ĐIỂN TIẾNG VIỆT DÙNG CHO MÁY (MRD: MACHINE READABLE DICTIONARY).

I. Đặt vấn đề:

Trong thời đại bùng nổ thông tin như hiện nay, việc xử lý tự động ngôn ngữ tự nhiên ngày càng trở nên thiết thực. Đối với các ngôn ngữ Châu Âu, như tiếng Anh, các thành quả của việc xử lý ngôn ngữ tự động ngày càng lớn. Tuy nhiên, đối với tiếng Việt của chúng ta, các kết quả này còn hạn chế do nhiều nguyên nhân khác nhau và trong đó có nguyên nhân do thiếu những cơ sở dữ liệu cơ bản dạng điện tử cần thiết cho việc xử lý ngôn ngữ tự động bằng máy tính. Một trong những cơ sở dữ liệu đó chính là cơ sở dữ liệu từ điển tiếng Việt chuyên dùng cho máy tính để xử lý tiếng Việt.

Vì việc xử lý ngôn ngữ tự nhiên bằng máy tính bao gồm nhiều bài toán khác nhau như: phân tích hình thái, cú pháp, ngữ nghĩa…nhưng tất cả các công việc xử lý ấy đều cần truy cập đến cơ sở dữ liệu từ điển điện tử. Vì thế, việc cần làm trước tiên cho mọi bài toán xử lý ngôn ngữ chính là cần phải xây dựng được từ điển điện tử mà máy tính có thể “đọc” được (trong chuyên môn từ điển này được gọi tắt là MRD: Machine Readable Dictionary).

II. Nội dung:

1. Tìm hiểu về hình thái học và từ điển học tiếng Việt.

2. Rút trích từ kho ngữ liệu tiếng Việt các thông tin của từ:

2.1 Thông tin hình thái:

Dạng của từ (word form), ví dụ: “sách”, “thắng lợi”…

Mã biến thể của từ (word variations): từ nguyên gốc, biến thể, dạng láy,…

Mã đặc tính hình thái: như thường kết hợp với các yếu tố nào: phó danh từ, phó động từ,…Ví dụ: “sách” thường đi với phó danh từ “quyển”, “cuốn”…

Mã vị trí của từ (word order): từ thường đứng ở vị trí nào trong ngữ, câu…

2.2 Thông tin ngữ pháp:

Từ loại (Parts-Of-Speech) của từ như: danh từ, động từ, tính từ…

Tiểu loại (Subcategory): như tiểu loại danh từ nào (danh từ đếm được, không đếm được,…), tiểu loại động từ nào (ngoại động từ, nội động từ,…),…

Đặc tính cú pháp (syntatic feature): về thì (tense): quá khứ, hiện tại, tương lai; thể (voice): bị động, chủ động; giống (gender): đực, cái, trung; số (number): ít, nhiều…

Đặc tính cấu trúc (structure pattern): từ này dùng trong cấu trúc/ mẫu câu nào.

Ngữ đi kèm (collocation/phrase/idiom): từ này hay đi kèm với những từ/ngữ (thành ngữ, tục ngữ) nào. Ví dụ: động từ “nhắm” thường đi với “mắt”….

2.3 Thông tin ngữ nghĩa:

Nghĩa (meaning) của từ bằng tiếng Anh. Ví dụ: “book”, “win”…

Mã ngữ nghĩa của từ (semantic code): như HUMAN, ANIMATE, MOVE,…các nhãn ngữ nghĩa này được xây dựng từ mạng ngữ nghĩa từ vựng WordNet (Miller, 1996)

2.4 Thông tin ngữ dụng:

Lĩnh vực sử dụng (field): từ này thường được dùng trong lĩnh vực nào, ví dụ: Tin học, Toán học, Y học,…

Tần số xuất hiện (frequency): từ này có thường được dùng hay không.

Mã về hình thái (modality): từ này dùng trong cảnh huống nào: trịnh trọng, thân mật, thông tục,… 

III. Phương pháp giải quyết vấn đề:

· Dựa trên mô hình thống kê, mô hình khai khoáng ngữ liệu (Textmining)

· Dựa trên tiêu chí hình thái từ của ngôn ngữ học.

IV. Dự kiến kết quả đạt được:

Xây dựng từ điển tiếng Việt điện tử nhằm chuẩn bị cơ sở dữ liệu phục vụ cho các hệ xử lý ngôn ngữ tiếng Việt tự động bằng máy tính như: tách từ (word segmentation), bắt lỗi chính tả (spelling-checker), gán nhãn từ loại (POS-tagger), phân tích cú pháp (parser), phân giải nghữ nghĩa (semantic analyser)…

